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KbIPT'BI3 TUJIMHAEI'U DCKUPI'EH CO3/10P
(C. Opo3daxoBayH BapuMaHThI 00I0HYA)

YCTAPEBIIHE CJIOBA B KbIPTbI3CKOM SA3BIKE
(mo Bapuanty C. Opo36akoBa)

THE OBSOLETE WORDS IN KYRGYZ LANGUAGE
(according to option S. Orozbakov)

AnHoTauus: Tun macenecu OYTYHKY KYHJIOTY 9H Kereillyy MacenenepauH 6upu
Oonymn caHanmaT. AHIBIKTaH SCKUPIeH KaHa YHYTTa KalraH CO3JAOpAYH MaaHHUCHH aHBIKTOO
JKaHa KOJJOHYIYII ©3Te4YeIYKTOPYH H3WINe6, alaplblH yaypaarbl CHHOHUM MEHEH OOJTOoH
OaillaHBIIITAPbIH MIIMKTO® — OU3/IMH MaKCaTTapbIObI3AbIH OMpy. Makanaaa KbIprbl3 TUIMHAETH
ACKHUPTEH CO3/0p, aHbIH nuuHje “Manac” snmocynyH C. Opo306akoBIyH BapuaHThl OOIOHYA
alipbIM 3CKUPIeH CO3/16p, Tarblpaak alTKaH/a apXan3M jKaHa UCTOPU3MIEP Tyypalyy MaajabIMat
Oepun, ajdapJblH MaaHWIEPH aUYbIKTOOTO apaKeT yKacall bl

AnHoTauus: Ha ceroaHsnHuii 1eHb A3bIK ABJISETCS OJHOM 13 Hanboiee ocTphIX MpodiieM
U Hallla [1eJIb - ONPE/IEINTh 3HAUCHHE YCTAPEBIINX U 3a0BITHIX CJIOB, U3YUYUTh UX OCOOEHHOCTH, UX
CBSI3b C CHHOHMMAaMH HACTOSIIErO U CHOBA IIPUCOEIUHUTHCS K AKTUBHOMY CJIOBapHOMY 3amacy. B
CTaThe MBI MOMBITAIUCH MPEAOCTAaBUTh MH(OPMAIIUIO 00 YCTapeBIINX CIIOBaX Ha KBIPTHI3CKOM
A3bIKe, BKJIIOYasi HEKOTOpbIE yCTapeBIIue cioBa B snoce “Manac” no Bapuanty C. Opozbakosa,
TOYHEee 00 apxan3Max U UCTOPU3MAX U 00 UX 3HAUEHUSX.

Annotation: Today, language is one of the most acute problems and our goal is to
determine the meaning of obsolete and forgotten words, study their features, their connection with
the synonyms of the present and rejoin the active vocabulary. In the article we tried to provide
information about obsolete words in the Kyrgyz language, including some obsolete words in the
epic “Manas” according to S. Orozbakov, more precisely about archaisms and historicisms and
their meanings.

AYKBIY €O3116P: KBIPrbI3 THIH, ‘MaHac” a1ocy, apxau3m, HICTOPU3M, JIEKCHKA, SCKUPTIeH
ce3aep.

KuawueBsble ciaoBa: s3biK, 3m0¢ "Manac", apxansm, UCTOPHU3M, JIEKCHKA, YCTapEBILINE
CJIOBA.
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Typk TuUIIEpUHUH HMYMHEH KbIMYaK TOOYHAa KHUPreH KBIPTbI3 TWIM ©3YHYH OHYTYY
KOJYH/IAa Y3aK TapbIXbIi ME3TWIIEPAN 63 HUMHE KaMThIMT. KbIprel3 Tuimm Oyn Me3ruia MuuHae
MUHJIET€H CO3/10p MEHEH CO3]IYK KOpYH OaWBITHIIN, Kalipa ICKUPTeH CO3A6pAY OOyl ublraphblll,
3aMaH/IbIH OHYTYIY, TEXHUKAHbIH OCYIIY ’aHa KeOelylIyHe OalylaHbIITYY yJlaM YKaHbUIAHBIII,
TY3IOJIYIT Keje »artaT. Anderre, Oya - 3akoH 4deHemayy KepyHym. CebeOu THI KOOMAYH
©3repyYCY, OHYTYYCY MEHEH Oupre e3repyl, TOJYKTaJlbI, OHYI'YI Typyydy KepyHyIl Ooiyn
caHaJar.

K93 6up cesnmep Oenrmnyy Oup Me3rwire 4YeHWH aKTUBAYY KOJJIOHYITYI KENWIl, KHHUH
peunOu3ieH TanTaKbIp YBITHIN KaJbIIIBI MYMKYH, ajl SMU SKUHYH OHpJIEpPH THIAWH aKTHBAYY
3arachlHaH YbIKKaH MEHEH aJli 3JIMH 3CUH/IE CAKTAaJIbII, OTKOH T0OOPIyH KOPCOTKYYY KaTapbIHaa
ke3nemreT. Onron cebenTeH co3NepAYH KOOHOPYY Karaaiibl Oupu-OupruHEeH ailbIpMajaHbIl Typar,
OLLIOHJYKTaH ajapbl UCTOPU3MAEP JKaHa apXausMep Jien 3kure 0esyn Kapooro 60J10T.

JleMeKk, SCKUpreH ce3/1ep KOJJIOHYJYIIyHa, MYMKYHUYJIYT'YHO, MYHe3YHe Kapalia
HCTOPU3M/IEP KaHa apXau3M/ep eI KU TONKO OeJIyHeT.

Hcropusmaep — ydypaarbl KbIprbl3 THJIMHUH aKTUBAYY JIEKCUKACBIHAH YBITHIN, OUPOK
Oenruinyy Oup TapbIXblid JOOPAYH KOPCOTKYUY KaTapbl THIIMOM3/E Iy KOJJOHYITAH CO3IOPIY
aititabb13 (AxkynoBa A.P., PaiibimGexoBa M. 2015:25). Mictopu3m JaThIH THIMHEH aJIbIHbI, historia
— TapbIX, OTKOHIIOp TYypaldyy OasH AeTeHIu TYIIYHIypeT. Kemuynyk ydypnaa KeIpTbl3 TUIHHIE
AIIMOM3IMH OTKOHOTY TapbIXbIid a0abIH, TYPMYIIl THPHYMINTHH, KOOMIYK-CAsCHI TY3YJIYIIYH,
COLMANIIBIK-9KOHOMHUKAJIBIK MaMUWJIEIEPUH TYIOHJYpraH ce3nep kesnemeT. MblHAal ce3nepay
a3bIpKbl y4yp/la ©TKeH JI00pJ]ly YarbUIAbIpraH KepkeM ajaOuil yslrapmainap/aH, 3JJUK 003€KU
ypIrapMaiapaal  anbin  kapacak T. KaceimMOexkoBayH «CbeHraH Keuieluy, «Kenkemn», M.
OnebaeBauH «Y3ak xom», T. CeinpikOexkoBayH «Too apaceinga», K. JKantemesann «Kanbioex»
*aHa Oalllka poMaH, MOBECTTEPJECH KOIYKTypyyra 0onoT. Mucanbl: Dnebec-33e/1eH TOMasK
agam. (M.D.). Tlagpima exmMeTy Oynapabl ap Kaichl OONYIITaH MUJACTTYY KBUIBIN KBIMHAI
anrad.(M.D.) buitnepaun ce3y abainsl jxaif, KoJ1 xkaH100 MeHeH OamTanas! (K.OK.).

Apxam3mzep Ja ICKUPreH ce3nepAyH Oupu. MBbIHIa TYHOIYHYK KaJbIpece >Kallarl,
KOJIZIOHYJIYII, aToOCy raHa Oamika ce3re opyH Oomoryn Oeper. OIIEHTUI, TUIIUH aKTHBIYY
CO3JIYK 3alachlHaH YBITHII, 3JJIMH KOJJIOHYYCYHa 33 00y100i KajiraH, OMpOK aHbIH OPAYH >KaHbI
MaaHUJIETH CO3 JIJIETeH JIEKCUKaIapAbl apXxausmaep 1eous. «Apxan3m» JereH TEpPMUHAN TPeK
TUIMHEH KOTOPTOHIO <«3CKH, OaWbIpKb» JereH TYUIYHYKTY TyloHaypar (AkyHoBa A.P.,
PaitsiMOexkoBa M. 2015:26).

Apxan3mepn JKaIIbICBIHAH 3JIe ACKUPTeH JIGKCHKA KaTapbl Kapar, alapIblH KOJIJIOHYY
YOHPOCYH aHBIKTaraHra apakeT KBUIBIN, TWJI WINMHHJIE HCTOPU3M JIeTeH TEPMHUH apKbUIYy
TYIOHJYPYJITaH TapbIXbl CO3IAOPAY [a apXausMAepauH nuumHie winkrered. P.A. bynarosayn
OOYIITYPYYCYHAOTY apXan3M-co3 aHa apXan3M-MaaHH a3bIpKbl THJI WIMMHHIETH HUCTOPU3M
*aHa apxam3mre Tyypa kenet (byznaros, 1958: 88-89).

A. CanapbaeB e3yHYH “KbIprel3 TWIMHUH JIEKCUKOJIOTHUACH® J€reH KUTeOUHe
apxau3MIepiu TOPT TOIKO OOIYIITYpPreH:

1. JIekcuKkambIk apxausmiep,

2. CeMaHTHKaJIBIK apXxau3miaep,

3. Jlekcuka-(hoHETUKAIIBIK apXau3MIep

4. Jlexcuka-mopgomorusuibik apxansmaep (Camapbaes,1997: 177-179).



OmieHTuI, apxau3Maep CKUPHUI, MypyHKY TYIOHTKaH MaaHUCHH KOTOTKOH, OUPOK >KaHbI
MaaHUTre OTYI KOJIJOHYJITaH CO3/1epay TYLIYHAYPOT.

“Manac” 4YBIHABITBIHIA aJam3aT TapbIXbIHBIH OYTYHIeH Oup J0OpYyH, KaWTalaHTBIC
KaTMapblH TY3I'6H KaJIUMKH KOUMOH LBUIN3ALUSHbIH, KOUMOH MaIaHUATTBIH, KOUMOH PYXTYH KO3
KAMKBbITaH a)Xalblll KOPYHYINY, a3bIPKbl KYHI'® KEJMII YKETKEH KOOHOPIyC KOPKOM-PyXaHUU
Mypachl, bIMBIK KUTEOH, apmaH Kyycy (Mopaumos, 2016:4). Dmece 3CKUPTreH co316pay KbIPTbI3
SMUHUH OYTKYJ TapbIXblH ©3 HMUYMHE KaMThITaH, KBIPTHI3 AJIMHUH OTKOHAOIY TYypMYLIYHYH
SHUUKIoNeausckl 6osnrodn “Manac” snocynyH C. Opo30akoBayH BapwaHThl OOIOHYA Kaparl
KOpPCOK. AHJa UCTOPU3M XKaHa apXau3M Co31ep, ap KaHJal TUTYJAAp, COTYIITYK YAHEP, Kypal
xaOapIKTap, KUuMaep, Oyromaap, MUGOJIOTHIIBIK TYIIYHYKTOPAY OMIAUPTEH Co3/1ep KeHUpPU
Ke3/eleT. AnapblH alipbIMAApBIH MUCAN KaTapbl O€pe KETCeK:

AkkenrTe — MaHac 6aaThIPAbIH MBLITBITBI

Apctran Manac 6aaThIpsl
beiimmemMOu KyHY TaH MEHEH
AKkxkenTe aTThl akbIpbl. 378-0eT, 14920-30-canrap

AK KY00 — TOH, COTYIUTYK TOH

AKKyIa aT 9KeH MUHTCHHUM,

Ak Ky0e 2KeH KUHTECHUM,

XKaii Gapakat O6acThIpBbII,

JKanrsi3 sxonro kuprenum — 371-71-6errep, 14640-50-canrap

KbLIbIY — COTYIITYK 3H HEIM3IH KYpaJl.
Manac Gamraras 4opoyIopJyH OapIbIrbl KOJIJOHOT. Ap OUPHHMH ©3reue aTTapsl 6ap. AUpbIM
yuypaa Kypd, andapc, Hap KECKeH, KOII MH3 3K.0. CHHOHUM-MeTadopasapsl Jja KOJJIOHYaT.

AJBICKBICBIH Hali3aar,

JKakbIH )KEeTUIT KEITEeHNUH,

JKanaH KbUIBIY KOTYH/A,

Kapusl-tepmu kaiicanan. 233-6et, 8780-canrap.

7Kebe — :xaaHbIH Oy

JXebenun ory KbIpKbIpar,

Kazaiibur™ ory 3bIpKbIpar,

Yan oboro Oypkypan. 565-6et, 22770-canrap.

KoJjioMcoOK — skaaHbIH 0Ty CAJIBIHYY4Yy KYTY, 0alIThIKYA.
bapmak yuyn Manacka,

baiikacan MeIHalM TaMarlia,

KomnoMcokko* canransl

VYuy 3aap y4 xy3 ok. 305-6et, 11830-camnTap.

AK KYPOOKO — al0YHYH TEPHUCHHEH TUTHJITE€H TOH
Ok4oHTOIA0™ MUK OTYy,
ApaH KabIn 6up ory,



Kymicepne™® naper kyOymyt,
Ak kypeeke™ cooty. 244-6et, 9250-camnTap.

Junje — anThIHAAH KACAJITaH aK4ya OMpAUTrU
MuHnepuHe XKOpro ajslil,
Mun auiinenuk Topko anbi. 15120 canrtap

laa - nageIa

AitTkansid yryn berym maa

Anppipabail TypyH — Jer,

Amas 00JIOp yyJIyH — JIeTl,

Duteme sMec MyHYH — Jietl. 266-0et, 9830—canrap

JlaTka

ANTBIMBIII KUK OWit* 3KeH,

AnToo matka* 0ex* dKeH,

Kepimmuakrapaan KejareHu,

KbIpk MUHTe KaKbIH 371 9keH. 384-0et, 14530—canTap *.0.

XKoropynarer cezmep Oenrmiyy I00pAYy KOpCOTYYdy, MYHO3/1604y KAacCHETKE 33, OIIOJ
cebenTyy aj ce3aepay ydypaarsl Oalika ce3iep MEHEH aTam 0epyyre MyMKYH 3MecC, ajlap/blH
Oaanyynyry na ymuryHza.

Tun macenecu OYTYHKY KYHIOrY 5H KOWTeiulyy macerieiepAuH Oupu OOIyNl caHaiar.
AHJBIKTaH YCKUPTeH )KaHa YHYTTa KaJlraH CO3M0pAYH MAaaHHCHH aHBIKTOO, alapiblH YUypHAarsl
CHHOHHUM K€ apXeTHUNTEPU MEHEH OONTOH OalIaHBIITAPBIH HIMKTO® JCKUPTeH CO3AOPAY
KalipaJlaH KOJJOHYY apKbUIyy aKTHBAYY JIEKCHKara ajblll YbITYy MakcarblObI3. by
MakasaabbI3/1a a3bIPKbI KbIPTHI3 TUIMH/IE KOJIJOHYYAAaH YBITHIN, OUpOK “Manac” 3MOCYHYH ailpbIM
CAITTYY OSHIHU30JJIOPYHJIA, CANTAPBIHJIA CAKTAIBI KajiraH alpbiM THIIUK KapakaTTapIbiH
MaaHUCHH Oepyyre apakeT *acaJblK. ATajlraH HIITe KO3TOJNOH HETru3ru mnpodiema ‘“Manac”
3TOCY KBIPTHI3 JIMHUH TapbIXbIH, KAIIOO-TyPMYIIYH YarbUIIBIPYY MEHEH KaTap TYPK dJIJICPUHUH
Jla JKaIo0-TYPMYIIYH YarblIIBIPAT JereH 005KOMOJI. AHTKEHH, KBIPThI3ap Jarbl TYPK JIICPUH
TY3TOH YpyyJdapJblH OWpU KaTapbl TapBIXTBIH HEYEH KBUIBIMAAPBIHIA, OOUI-KBIMBIITYY
yuypJapblHAa JpUII-apKakK jKamian KeTUIIKeH. ANl SMU OO0KOMOJAY HWII KY3YHI© YbIHABIKKA
JKaKbIHAATYyy4y TasHbY — Oyl TUIIMK Kapaxkarrap Oomyn caHanar. MyHy MEHEH TUIUOM3IUH
OCYI-OHYTYYCYH®O a3 Jia 60JIcO calbiM KOIIOo anadbI3 AereH ymyTyOy3 6ap.
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